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ZMĚNA Č. 3 ÚZEMNÍHO PLÁNU ZBÝŠOV 
1. Změna č. 3 Územního plánu Zbýšov (dále též jen „Změna č. 3“) mění Územní plán Zbýšov, vydaný 

Zastupitelstvem obce Zbýšov dne 30.10.2018 usnesením č. 87/2018 s nabytím účinnosti ke dni 15.11.2018, 
ve znění Změny č. 1 Územního plánu Zbýšov, vydané Zastupitelstvem obce Zbýšov dne 20.10.2020 
usnesením č. 119/2020 s nabytím účinnosti dne 1.12.2020), takto: 

1.1. V kapitole 1 VYMEZENÍ ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ, v odstavci 1) se ruší text: „červnu/2020“ a nahrazuje 
se textem: „1. 6. 2023“; 

1.2. V kapitole 3 URBANISTICKÁ KONCEPCE VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH 
PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.1 Urbanistická koncepce, v podkapitole 
3.1.2 Podmínky a požadavky na plošné (funkční) uspořádání, v odstavci 13) se ruší text: „Z14“ a 
„Z15“ a nahrazuje se textem: „Z.14“ a „Z.15“; 

1.3. V kapitole 3 URBANISTICKÁ KONCEPCE VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH 
PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.1 Urbanistická koncepce, v podkapitole 
3.1.2 Podmínky a požadavky na plošné (funkční) uspořádání, v odstavci 15) se ruší text: „Z11 a Z13“ a 
nahrazuje se textem: „Z.11 a Z.13“; 

1.4. V kapitole 3 URBANISTICKÁ KONCEPCE VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH 
PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.1 Urbanistická koncepce, v podkapitole 
3.1.2 Podmínky a požadavky na plošné (funkční) uspořádání, v odstavci 20) se ruší text: „Z42 a Z43“ a 
nahrazuje se textem: „Z.42 a Z.43“; 

1.5. V kapitole 3 URBANISTICKÁ KONCEPCE VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH 
PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.1 Urbanistická koncepce, v podkapitole 
3.1.3 Podmínky a požadavky na uspořádání systému center a veřejných prostranství se ruší 
neobsazený odstavec 41) a mění se číslování následujících odstavců (vždy o jedno číslo níž); 

1.6. V kapitole 3 URBANISTICKÁ KONCEPCE VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH 
PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.1 Urbanistická koncepce, v podkapitole 
3.1.3 Podmínky a požadavky na uspořádání systému center a veřejných prostranství, v odstavci 42) 
se ruší text: „změny v krajině K1-K30, K44 - K50“ a nahrazuje se textem: „zastavitelné plochy Z.46 – 
Z.83“; 

1.7. V kapitole 3 URBANISTICKÁ KONCEPCE VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH 
PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.1 Urbanistická koncepce, v podkapitole 
3.1.3 Podmínky a požadavky na uspořádání systému center a veřejných prostranství, v odstavci 44) 
se ruší text: „K42“ a „K43“ a nahrazuje se textem: „K.42“ a „K.43“; 

1.8. V kapitole 3 URBANISTICKÁ KONCEPCE VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH 
PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.2 Vymezení zastavitelných ploch, 
v přehledu zastavitelných ploch se: 

ruší text: „Z1 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH – VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „Z.1 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „Z2 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH – VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „Z.2 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „Z3 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH – VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „Z.3 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „Z4 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH – VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „Z.4 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 
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ruší text: „Z5 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH – VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „Z.5 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „Z6 PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ VENKOVSKÉ ÚZEMÍ“ a nahrazuje se textem: „Z.6 SMÍŠENÉ 
OBYTNÉ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „Z7 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH – VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „Z.7 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: 

„Z8 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH – VENKOVSKÉ 
Podmínky využití: 
V ploše je možná výstavba pouze jednoho rodinného domu, včetně přípustného a podmíněně 
přípustného využití dle podmínek využití ploch  
Obsluha území – ze stávající komunikace III. třídy  
Limity využití území – respektování území ochranného pásma silnice III. třídy, ochranné pásmo VN 
případně přeložka“; 

ruší text: „Z9 PLOCHY STAVEB PRO RODINNOU REKREACI“ a nahrazuje se textem: „Z.9 REKREACE 
INDIVIDUÁLNÍ“; 

ruší text: „Z11 PLOCHA SMÍŠENÉ ÚZEMÍ OBYTNÉ KOMERČNÍ“ a nahrazuje se textem: „Z.11 SMÍŠENÉ 
OBYTNÉ JINÉ“; 

ruší text: „Z12“ a nahrazuje se textem: „Z.12“; 

ruší text: „Z12 DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURA“ a nahrazuje se textem: „Z.12 DOPRAVA SILNIČNÍ“; 

ruší text: „Z11“ a nahrazuje se textem: „Z.11“; 

ruší text: „22§ odst.2 a 3 vyhlášky č.501/2006 SZ“ a nahrazuje se textem: „platných právních 
předpisů“; 

ruší text: „VD1“ a nahrazuje se textem: „VD.1“; 

ruší text: „Z13 PLOCHA SMÍŠENÉ ÚZEMÍ OBYTNÉ KOMERČNÍ“ a nahrazuje se textem: „Z.13 SMÍŠENÉ 
OBYTNÉ JINÉ“; 

ruší text: „Z14 PLOCHA OBČANSKÉ VYBAVENOSTI HŘBITOV“ a nahrazuje se textem: „Z.14 OBČANSKÉ 
VYBAVENÍ – HŘBITOVY“; 

ruší text: „Plocha je vymezena jako plocha s možností předkupního práva (veřejné prostranství) PO1 - 
parkoviště“; 

ruší text: „Z15 PLOCHA VEŘEJNÉ PROSTRANSTVÍ“ a nahrazuje se textem: „Z.15 VEŘEJNÁ 
PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ“; 

ruší text: „Z23 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „Z.23 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „Z24 PLOCHY DOPRAVNÍ S INDEXEM G“ a nahrazuje se textem: „Z.24 DOPRAVA JINÁ“; 

ruší text: „Z25“ a nahrazuje se textem: „Z.25“; 

ruší text: „Z25 PLOCHA VEŘEJNÉ PROSTRANSTVÍ MÍSTNÍ PŘÍSTUPOVÁ KOMUNIKACE“ a nahrazuje se 
textem: „Z.25 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ“; 

ruší text: „22§ odst.2 a 3 vyhlášky č.501/2006 SZ“ a nahrazuje se textem: „platných právních 
předpisů“; 

ruší text: „VD6“ a nahrazuje se textem: „VD.6“; 

ruší text: „Z16 PLOCHA VEŘEJNÉ PROSTRANSTVÍ MÍSTNÍ PŘÍSTUPOVÁ KOMUNIKACE“ a nahrazuje se 
textem: „Z.16 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ“; 



4 
 

ruší text: „Z17“ a nahrazuje se textem: „Z.17“; 

ruší text: „22§ odst.2 a 3 vyhlášky č.501/2006 SZ“ a nahrazuje se textem: „platných právních 
předpisů“; 

ruší text: „VD2“ a nahrazuje se textem: „VD.2“; 

ruší text: „Z20 PLOCHA VEŘEJNÉ PROSTRANSTVÍ MÍSTNÍ PŘÍSTUPOVÁ KOMUNIKACE“ a nahrazuje se 
textem: „Z.20 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ“; 

ruší text: „Z21“ a nahrazuje se textem: „Z.21“; 

ruší text: „22§ odst.2 a 3 vyhlášky č.501/2006 SZ“ a nahrazuje se textem: „platných právních 
předpisů“; 

ruší text: „Z21“ a nahrazuje se textem: „Z.21“; 

ruší text: „VD3“ a nahrazuje se textem: „VD.3“; 

ruší text: „Z21 PLOCHY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY – INŽENÝRSKÉ SÍTĚ ČOV“ a nahrazuje se textem: 
„Z.21 VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ“; 

ruší text: „VT40“ a nahrazuje se textem: „VT.40“; 

ruší text: „Z26 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „Z.26 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „Z28 PLOCHY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY – INŽENÝRSKÉ SÍTĚ“ a nahrazuje se textem: „Z.28 
VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ“; 

ruší text: „VT41“ a nahrazuje se textem: „VT.41“; 

ruší text: „Z29 PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY – PŘELOŽKA SILNICE III. TŘÍDY“ a nahrazuje se 
textem: „Z.29 DOPRAVA SILNIČNÍ“; 

ruší text: „VD6“ a nahrazuje se textem: „VD.6“; 

ruší text: „Z31 PLOCHY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY – INŽENÝRSKÉ SÍTĚ“ a nahrazuje se textem: „Z.31 
VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ“; 

ruší text: „VT42“ a nahrazuje se textem: „VT.42“; 

ruší text: „Z32 PLOCHY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY – INŽENÝRSKÉ SÍTĚ“ a nahrazuje se textem: „Z.32 
VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ“; 

ruší text: „VT43“ a nahrazuje se textem: „VT.43“; 

ruší text: „Z33 PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY“ a nahrazuje se textem: „Z.33 DOPRAVA 
SILNIČNÍ“; 

ruší text: „VD7“ a nahrazuje se textem: „VD.7“; 

ruší text: „Z34 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „Z.34 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „Z35 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „Z.35 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „Z36 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „Z.36 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „Z37 PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „Z.37 SMÍŠENÉ OBYTNÉ 
VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „Z38 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „Z.38 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 
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ruší text: „Z40 PLOCHY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY – INŽENÝRSKÉ SÍTĚ TRAFOSTANICE“ a nahrazuje 
se textem: „Z.40 ENERGETIKA“; 

ruší text: „Z41 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „Z.41 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „Z1/41a“ a „Z41+Z1/41“ a nahrazuje se textem: „Z.m1/41a“ a „Z.41+Z.m1/41a“; 

ruší text: „ZM1/41a PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: 
„Z.m1/41a BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „Z1/41“ a „Z41+Z1/41a“ a nahrazuje se textem: „Z.41“ a „Z.41+Z.m1/41a“; 

ruší text: „Z42 PLOCHY VÝROBY A SKLADOVÁNÍ - zemědělská výroba“ a nahrazuje se textem: „Z.42 
VÝROBA ZEMĚDĚLSKÁ A LESNICKÁ“; 

ruší text: „K27“ a nahrazuje se textem: „Z.73“; 

ruší text: „Z43 PLOCHY VÝROBY A SKLADOVÁNÍ- drobná a řemeslná výroba“ a nahrazuje se textem: 
„Z.43 VÝROBA DROBNÁ A SLUŽBY“; 

ruší text: „Z44 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „Z.44 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „Z45 PLOCHY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY – INŽENÝRSKÉ SÍTĚ ATS/ vodojem“ a nahrazuje 
se textem: „VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ“; 

1.9. V kapitole 3 URBANISTICKÁ KONCEPCE VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH 
PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.2 Vymezení zastavitelných ploch, 
v přehledu zastavitelných ploch se doplňují zastavitelné plochy Z.46 – Z.83 v následujícím znění: 

„Z.46 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ  
- vymezení pozemku pro obnovení původní trasy účelové komunikace, propojení na stávající 
turistickou cestu, zvýšení prostupnosti krajiny  
- veřejně prospěšná stavba VD.8 

Z47 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro obnovení původní trasy účelové komunikace, zvýšení prostupnosti a 
obytnosti krajiny  
- veřejně prospěšná stavba VD.9  

Z.48 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu 
- veřejně prospěšná stavba VD.11 a VD.10 

Z.49 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu  
- veřejně prospěšná stavba VD.11 a VD.10  

Z.50 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ  
- vymezení pozemku pro existující cestu 
- veřejně prospěšná stavba VD.12  

Z.51 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu  
- veřejně prospěšná stavba VD.13  

Z.52 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty  
- veřejně prospěšná stavba VD.14  

Z.53 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
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- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty  
- veřejně prospěšná stavba VD.15 
Z.54 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 

- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty  
- veřejně prospěšná stavba VD.16 

Z.55 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku - obnova zaniklé cesty  
- veřejně prospěšná stavba VD.17  

Z.56 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty a doprovodné zeleně  
- veřejně prospěšná stavba VD.18 

Z.57 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty a doprovodné zeleně  
- veřejně prospěšná stavba VD.18 

Z.58 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty a doprovodné zeleně  
- veřejně prospěšná stavba VD.19  

Z.59 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty a doprovodné zeleně  
- veřejně prospěšná stavba VD.20 

Z.60 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty a doprovodné zeleně  
- veřejně prospěšná stavba VD.20 

Z.61 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty a doprovodné zeleně  
- veřejně prospěšná stavba VD.21 

Z.62 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty a doprovodné zeleně  
- veřejně prospěšná stavba VD.22  

Z.63 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty a doprovodné zeleně  
- veřejně prospěšná stavba VD.23  

Z.64 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty a doprovodné zeleně  
- veřejně prospěšná stavba VD.25  

Z.65 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty a doprovodné zeleně  
- veřejně prospěšná stavba VD.26  

Z.66 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty  
- veřejně prospěšná stavba VD.27  

Z.67 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty a doprovodné zeleně  
- veřejně prospěšná stavba VD.28 

Z.68 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
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- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty a doprovodné zeleně  
- veřejně prospěšná stavba VD.29  

Z.69 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty a doprovodné zeleně  
- veřejně prospěšná stavba VD.30  

Z.70 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro existující cestu, obnova zaniklé cesty a doprovodné zeleně  
- veřejně prospěšná stavba VD.31  

Z.71 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro nově navrženou vedlejší přístupovou cestu převzatou ze schválených 
pozemkových úprav jako VPC8 navazující na stávající účelovou komunikace propojující Chlum a Klucké 
Chvalovice  
- veřejně prospěšná stavba VD.32  

Z.72 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro nově navrženou vedlejší přístupovou cestu převzatou ze schválených 
pozemkových úprav z plánu společných zařízení jako VPC7 od silnice III třídy do údolí Vlkanečského 
potoka  
- veřejně prospěšná stavba VD.33  

Z.73 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro nově navrženou vedlejší přístupovou cestu převzatou ze schválených 
pozemkových úprav z plánu společných zařízení jako HPC2  
- veřejně prospěšná stavba VD.34 

Z.74 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro nově navrženou vedlejší přístupovou cestu převzatou ze schválených 
pozemkových úprav jako VPC5  
- veřejně prospěšná stavba VD.35 

Z.75 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro nově navrženou vedlejší přístupovou cestu převzatou ze schválených 
pozemkových úprav jako VPC4  
- veřejně prospěšná stavba VD.36  

Z.76 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro nově navrženou cestu v PUPFL  
- veřejně prospěšná stavba VD.37  

Z.77 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro rozšíření cesty dle PSO Pozemkové úpravy  
- veřejně prospěšná stavba VD.38  

Z.78 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro návrh nové cesty dle PSO Pozemkové úpravy  
- veřejně prospěšná stavba VD.39  

Z.79 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- vymezení pozemku pro návrh nové cesty dle PSO Pozemkové úpravy  
- veřejně prospěšná stavba VD.40  

Z.80 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- rozšíření komunikace ke Kluckým Chvalovicím (dle PSO Pozemkové úpravy)  
- veřejně prospěšná stavba VD.41 

Z.81 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
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- komunikace k ploše v poli u navrhovaného LBK (dle PSO Pozemkové úpravy)  
- veřejně prospěšná stavba VD.42 

Z.82 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- rozšíření komunikace od návsi k rybníku (dle PSO Pozemkové úpravy)  
- veřejně prospěšná stavba VD.43 

Z.83 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
- komunikace od Chlumu kolem zem. družstva k hájovně (dle PSO Pozemkové úpravy)  
- veřejně prospěšná stavba VD.44“ 

1.10. V kapitole 3 URBANISTICKÁ KONCEPCE VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH 
PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.3 Vymezení ploch určených k přestavbě, 
v odstavci 47) se ruší text: „6“ a nahrazuje se textem: „17“ 

1.11. V kapitole 3 URBANISTICKÁ KONCEPCE VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH 
PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.3 Vymezení ploch určených k přestavbě, 
v přehledu ploch přestaveb se: 

ruší text: „P1 PLOCHY BYDLENÍ VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „P.1 BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „P2 REKREACE - PLOCHY STAVEB PRO RODINOU REKREACI“ a nahrazuje se textem: „P.2 
REKREACE INDIVIDUÁLNÍ“; 

ruší text: 

 „P3 REKREACE - PLOCHY STAVEB PRO RODINOU REKREACI  
Podmínky využití: 
V ploše je možná přestavba na max. 2 rekreační objekty pro rodinnou rekreaci, včetně přípustného a 
podmíněně přípustného využití dle podmínek využití ploch  
Přestavbová plocha - asanace (transformace) bývalého areálu dětského tábora pro chatovou zástavbu  
Obsluha území – ze stávající obslužné komunikace  
Limity využití území – respektovat podmínky ochranného pásma PUPFL doporučení dle zpracované 
urbanistické studie“ 

doplňuje text:  

„P.3a REKREACE INDIVIDUÁLNÍ  
Podmínky využití: 
V plochách přestavby je možná přestavba na max. 2 rekreační objekty pro rodinnou rekreaci v součtu 
s plochou P.3b, včetně přípustného a podmíněně přípustného využití dle podmínek využití ploch  
Přestavbová plocha - asanace (transformace) bývalého areálu dětského tábora pro chatovou zástavbu  
Obsluha území – ze stávající obslužné komunikace  
Limity využití území – respektovat podmínky ochranného pásma PUPFL doporučení dle zpracované 
urbanistické studie“; 

doplňuje text:  

„P.3b REKREACE INDIVIDUÁLNÍ 
Podmínky využití: 
V plochách přestavby je možná přestavba na max. 2 rekreační objekty pro rodinnou rekreaci v součtu 
s plochou P.3a, včetně přípustného a podmíněně přípustného využití dle podmínek využití ploch  
Přestavbová plocha - asanace (transformace) bývalého areálu dětského tábora pro chatovou zástavbu  
Obsluha území – ze stávající obslužné komunikace  
Limity využití území – respektovat podmínky ochranného pásma PUPFL doporučení dle zpracované 
urbanistické studie“; 

ruší text: „P4 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH - VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „P.4 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 
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ruší text: „P5 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH - VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „P.5 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

ruší text: „P6 PLOCHY BYDLENÍ V RODINNÝCH DOMECH - VENKOVSKÉ“ a nahrazuje se textem: „P.6 
BYDLENÍ VENKOVSKÉ“; 

doplňuje text: 

„P.7 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
podmínky využití: 
Nejsou stanoveny dodatečné podmínky využití.“; 

doplňuje text: 

„P.8 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
podmínky využití: 
Nejsou stanoveny dodatečné podmínky využití.“; 

doplňuje text: 

„P.9 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
podmínky využití: 
Nejsou stanoveny dodatečné podmínky využití.“; 

doplňuje text: 

„P.10 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
podmínky využití: 
Nejsou stanoveny dodatečné podmínky využití.“; 

doplňuje text: 

„P.11 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
podmínky využití: 
Nejsou stanoveny dodatečné podmínky využití.“; 

doplňuje text: 

„P.12 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
podmínky využití: 
Nejsou stanoveny dodatečné podmínky využití.“; 

doplňuje text: 

„P.13 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
podmínky využití: 
Nejsou stanoveny dodatečné podmínky využití.“; 

doplňuje text: 

„P.14 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
podmínky využití: 
Nejsou stanoveny dodatečné podmínky využití.“; 

doplňuje text: 

„P.15 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
podmínky využití: 
Nejsou stanoveny dodatečné podmínky využití.“; 

doplňuje text: 

„P.16 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
podmínky využití: 
Nejsou stanoveny dodatečné podmínky využití.“; 
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doplňuje text: 

„P.16 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
podmínky využití: 
Nejsou stanoveny dodatečné podmínky využití.“; 

1.12. V kapitole 3 URBANISTICKÁ KONCEPCE VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH 
PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ, v podkapitole 3.4 Vymezení systému sídelní zeleně, 
v odstavci 49) se ruší text: „veřejné zeleně na veřejných prostranstvích (plochy ZV), zeleň soukromá a 
vyhrazená (ZS) a zeleň přírodního charakteru v zastavěném území (ZP)“ a nahrazuje se textem: „Zeleň 
– parky a parkově upravené plochy (ZP), Zeleň – zahrady a sady (ZZ) a Zeleň krajinná (ZK)“ 

1.13. V kapitole 3 URBANISTICKÁ KONCEPCE VČETNĚ VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH 
PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ ZELENĚ se ruší následující podkapitoly: „3.5 Vymezení ploch 
územních rezerv“, „3.6 Vymezení ploch, ve kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno 
dohodou o parcelaci“, „3.7 Vymezení ploch, ve kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno 
vypracováním územní studie“, „3.8 Vymezení ploch, ve kterých je rozhodování o změnách v území 
podmíněno vypracováním regulačního plánu“, „3.9 Vymezení staveb pro zkrácené územní řízení“, 
„3.10 Vymezení koridorů nadmístního významu“, „3.11 Stanovení pořadí změn v území (etapizace)“; 

1.14. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.1 Občanská vybavenost, v části 
Vybavenost s převahou zařízení ve veřejném zájmu se: 

ruší text: „viz §2, odst.1, písm. k, bod 3 Stavebního zákona“; 

ruší text: „Plochy občanského vybavení - hřbitovy (OH)“ a nahrazuje se textem: „OBČANSKÉ VYBAVENÍ 
– HŘBITOVY (OH)“; 

ruší text: „Z14“ a nahrazuje se textem: „Z.14“; 

ruší text: „Z15“ a nahrazuje se textem: „Z.15“; 

ruší text: „plocha veřejného prostranství (VP)“ a nahrazuje se textem: „VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ 
VŠEOBECNÁ (PU)“; 

ruší text: „Plocha je vedena jako plocha s předkupním právem PP1“; 

1.15. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.1 Občanská vybavenost, v části 
Vybavenost s převahou zařízení podnikatelského charakteru hospodařících na základě poptávky a 
nabídky se: 

rusí text: „– viz druhá část odst.2 §6, vyhl.č. 501/2006 Sb“; 

ruší text: „plochy občanského vybavení – komerční“ a nahrazuje se textem: „OBČANSKÉ VYBAVENÍ 
KOMERČNÍ“; 

ruší text: „plochy občanského vybavení - tělovýchovná a sportovní zařízení (OS) hřiště“ a nahrazuje se 
textem: „OBČANSKÉ VYBAVENÍ – SPORT“; 

1.16. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.1 Občanská vybavenost, 
v odstavci 5) se ruší text: „Z11 a Z13“ a nahrazuje se textem: „Z.11 a Z.13“ 

1.17. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.2 Veřejná prostranství, 
v odstavci 7) se ruší text: „plochy veřejných prostranství – (PV) (vč. veřejné zeleně - Z)“ a nahrazuje se 
textem: „VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ (PU) (vč. ZELENĚ – PARKY A PARKOVĚ UPRAVENÉ 
PLOCHY – ZP)“ 

1.18. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.2 Veřejná prostranství, ve výčtu 
rozvojových ploch se ruší text: „Z15“ a nahrazuje se textem: „Z.15“; 

1.19. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.2 Veřejná prostranství, 
v odstavci 9) se:  
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ruší text: „Z16“ a nahrazuje se textem: „Z.16“; 

ruší text: „Z20“ a nahrazuje se textem: „Z.20“; 

ruší text: „Z25“ a nahrazuje se textem: „Z.25“; 

1.20. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.2 Veřejná prostranství, 
v odstavci 10) se ruší text: „plochy K1- K50 uvedené jako změny v krajině“ a nahrazuje se textem: 
„Z.46 – Z-83 uvedené jako zastavitelné plochy“; 

1.21. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.3 Koncepce dopravní 
infrastruktury, v podkapitole 4.3.1 Silniční doprava, v podkapitole 4.3.1.1 Silniční doprava, v odstavci 
11) se ruší odrážky:  

- silnice II a III. třídy 
- místní komunikace 
- pěší komunikace 
- účelové cesty 

 a doplňuje text včetně odrážek: „následující plochy s rozdílným způsobem využití: 
- veřejná prostranství všeobecná 
- veřejná prostranství jiná 
- doprava silniční“; 

1.22. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.3 Koncepce dopravní 
infrastruktury, v podkapitole 4.3.1 Silniční doprava, v podkapitole 4.3.1.1 Silniční doprava, v odstavci 
19) se ruší text: „P5 a Z23“ a nahrazuje se textem „P.5 a Z.23“ 

1.23. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.3 Koncepce dopravní 
infrastruktury, v podkapitole 4.3.1 Silniční doprava, v podkapitole 4.3.1.1 Silniční doprava, v odstavci 
22) se ruší text: „§22 vyhlášky MMR ČR č. 501/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívání území“ a 
nahrazuje se textem: „dle platných právních předpisů“; 

1.24. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.3 Koncepce dopravní 
infrastruktury, v podkapitole 4.3.1 Silniční doprava, v podkapitole 4.3.1.1 Silniční doprava, v odstavci 
23) se: 

ruší text: „K49“ a nahrazuje se textem: „Z.82“; 

ruší text: „Z12“ a nahrazuje se textem: „Z.12“; 

ruší text: „Z13“ a nahrazuje se textem: „Z.13“; 

ruší text: „Z25“ a nahrazuje se textem: „Z.25“; 

ruší text: „K45“ a nahrazuje se textem: „Z.78“; 

1.25. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.3 Koncepce dopravní 
infrastruktury, v podkapitole 4.3.1 Silniční doprava, v podkapitole 4.3.1.2 Účelové komunikace, 
v odstavci 28) se: 

ruší text: „ploch změn v krajině K1 až K30“ a nahrazuje se textem: „zastavitelných ploch Z.46 – Z.76“; 

ruší text: „VD 8 až VD36“ a nahrazuje se textem: „VD.8 až VD.36“ 

1.26. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.3 Koncepce dopravní 
infrastruktury, v podkapitole 4.3.1 Silniční doprava, v podkapitole 4.3.1.2 Účelové komunikace, 
v odstavci 32) se: 

ruší text: „K30“ a nahrazuje se textem: „Z.76“; 

ruší text: „VD37“ a nahrazuje se textem: „VD.37“ 

1.27. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.3 Koncepce dopravní 
infrastruktury, v podkapitole 4.3.1 Silniční doprava, v podkapitole 4.3.1.3 Doprava v klidu, v odstavci 
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36) se ruší text: „Z15 – veřejné prostranství“ a nahrazuje se textem „Z.15 – veřejná prostranství 
všeobecná“ 

1.28. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.3 Koncepce dopravní 
infrastruktury, v podkapitole 4.3.1 Silniční doprava, v podkapitole 4.3.1.3 Doprava v klidu, v odstavci 
37) se ruší text: „Z24 – dopravní plochu s indexem G“ a nahrazuje se textem „Z.24 – doprava jiná“ 

1.29. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.3 Koncepce dopravní 
infrastruktury, v podkapitole 4.3.1 Silniční doprava, v podkapitole 4.3.1.5 Pěší doprava, v odstavci 
43) se: 

ruší text: „změnu v krajině K30“ a nahrazuje se textem: „zastavitelnou plochu Z.76“; 

ruší text: „VD 37“ a nahrazuje se textem: „VD.37“ 

1.30. V kapitole 4 KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, v podkapitole 4.3 Koncepce dopravní 
infrastruktury, v podkapitole 4.3.2 Železniční doprava, v odstavci 43) se: 

ruší text: 

„koridor územní ochrany R7 pro železniční trasu - přeložku trati 230 Vlkaneč na jihovýchodě území u 
Kluckých Chvalovic. Jako koridor přebíraný ze ZUR Středočeského kraje, kde je veden jako. Záměr D 
607 přeložka trati 230 Vlkaneč. Do návrhu UP zapracován jako koridor rezerva R7“; 

ruší text: „ochrany R8“ a nahrazuje se textem: „rezervy R.7“; 

ruší text: „vedený jako veřejně prospěšná stavba VRT D 602“; 

doplňuje text: „územní rezervy“; 

ruší text: „VRT D 602 - koridor úsek Poříčany. Řešeným územím trasa prochází po západní části 
katastru Damírova a Chlumu dále směřuje k Havlíčkovu Brodu“ a nahrazuje se textem: „záměr D602 
rezerva – koridor pro železniční dopravu“; 

ruší text: „koridor - rezerva R8“ a nahrazuje se textem: „územní rezerva R.7“; 

1.31. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny 
v jejich využití, v odstavci 5) se: 

ruší text: 

„Jedná se o nezastavitelné území, kde jsou přípustné stavby pouze dle § 18 stavebního zákona č. 
183/2006 Sb.  

- Plochy vodní a vodohospodářské……… barva viz legenda  
- Plochy zemědělské…………………….. barva viz legenda  
- Plochy lesní ……………………………. (L)  
- Plochy přírodní…………………………. (P)  
- Plochy smíšené nezastavěného území ….(ZP)“ 

 a doplňuje text: 

 „Jedná se o následující plochy s rozdílným způsobem využití: 
- vodní a vodohospodářské všeobecné (WU) 
- zemědělské všeobecné (AU) 
- lesní všeobecné (LU) 
- přírodní všeobecné (NU) 
- smíšené nezastavěného území (MU)“ 

1.32. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny 
v jejich využití, v podkapitole 5.1.1 Prostupnost krajiny, v podkapitole 5.1.1.1 Cestní síť, v odstavci 
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13) se ruší text: „ploch změn v krajině“ a nahrazuje se textem: „zastavitelných ploch a jsou uvedeny 
v kapitole 3.2 Vymezení zastavitelných ploch“ 

1.33. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny 
v jejich využití, v podkapitole 5.1.1 Prostupnost krajiny, v podkapitole 5.1.1.1 Cestní síť, v odstavci 
13) se ruší všechny plochy změn v krajině 

1.34. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny 
v jejich využití, v podkapitole 5.1.2 Vodní režim v krajině, v odstavci 18) ve výčtu ploch změn v 
krajině se: 

ruší text: „K 42“ a nahrazuje se textem: „K.42“; 

ruší text: „VO1“ a nahrazuje se textem: „VR.1“; 

ruší text: „K 43“ a nahrazuje se textem: „K.43“; 

ruší text: „VO2“ a nahrazuje se textem: „VR.2“; 

1.35. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny 
v jejich využití, v podkapitole 5.1.3 Rekreace, v odstavci 20) se ruší text: „pro rekreaci rodinnou“ a 
nahrazuje se textem: „rekreace individuální“; 

1.36. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny 
v jejich využití, v podkapitole 5.1.3 Rekreace, v odstavci 22) se ruší text: „tělovýchova a“; 

1.37. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny 
v jejich využití, v podkapitole 5.1.4 Nepobytová rekreace ve volné krajině, v odstavci 25) ve výčtu 
ploch změn v krajině se: 

ruší text: „K30“ a nahrazuje se textem: „Z.76“; 

ruší text: „VD 37“ a nahrazuje se textem: „VD.37“; 

1.38. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, v podkapitole 5.1.7 Územní systém ekologické stability, v podkapitole 5.1.7.1 
Koncepce ÚSES, v podkapitole 5.1.7.1.1 Regionální a nadregionální systém ekologické stability se 
ruší text: „Z6“ a nahrazuje se textem: „Z.6“; 

1.39. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, v podkapitole 5.1.7 Územní systém ekologické stability, v podkapitole 5.1.7.1 
Koncepce ÚSES, v podkapitole 5.1.7.1.1 Regionální a nadregionální systém ekologické stability, 
v odstavci 32) se ruší text: „NBC 57 Chraňbožský les“ a nahrazuje se textem: „NRBC.57-Chraňbožský 
les“; 

1.40. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, v podkapitole 5.1.7 Územní systém ekologické stability, v podkapitole 5.1.7.1 
Koncepce ÚSES, v podkapitole 5.1.7.1.1 Regionální a nadregionální systém ekologické stability, 
v odstavci 34), ve výčtu prvků regionálního ÚSES se: 
v první odrážce ruší text: „RBK 1315 K 1304 - Opatovice“ a nahrazuje se textem: „RBK.1315-
Opatovice“; 
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v druhé odrážce ruší text: „RBC 909 Opatovice“ a nahrazuje se textem: „RBC.909-Opatovice“; 

ve třetí odrážce ruší text: „RBK 1316 Opatovice - Chraňbožský les“ a nahrazuje se textem: „RBK.1316-
Opatovice-Chraňbožský les“; 

ruší text: „K34“ a nahrazuje se textem: „K.34a, K.34b, K.34c, K.34d, K.34e“; 

ruší text: „VU5“ a nahrazuje se textem: „VU.5“; 

1.41. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, v podkapitole 5.1.7 Územní systém ekologické stability, v podkapitole 5.1.7.1 
Koncepce ÚSES, v podkapitole 5.1.7.1.2 Lokální ÚSES, v odstavci 36) se: 

v první odrážce ruší text: „LBK 27“ a nahrazuje se textem: „LBK.27“; 

ruší text: „LBC 5“ a nahrazuje se textem: „LBC.5“; 

v druhé odrážce ruší text: „LBC 5“ a nahrazuje se textem: „LBC.5“; 

ve třetí odrážce ruší text: „LBK 28“ a nahrazuje se textem: „LBK.28“; 

ruší text: „LBC 8“ a nahrazuje se textem: „LBC.8“; 

ve čtvrté odrážce ruší text: „LBC 8“ a nahrazuje se textem: „LBC.8“; 

v páté odrážce ruší text: „LBK 29“ a nahrazuje se textem: „LBK.29“; 

ruší text: „LBC 8“ a nahrazuje se textem: „LBC.8“; 

ruší šestá odrážka ve znění: „LBC 6 „U boroviny“niva Hlubokého potoka s porosty. Plocha 3 ha. 
částečně funkční a částečně návrh na orné půdě. Úseky nutné k založení na orné půdě jsou vymezeny 
jako změna v krajině K32 a zařazeny do veřejně prospěšných opatření VU3 (viz kapitola 14).“; 

v sedmé odrážce ruší text: „LBK 32“ a nahrazuje se textem: „LBK.32“; 

ruší text: „K33“ a nahrazuje se textem: „K.33a, K.33b, K.33c, K.33d, K.33e, K.33f, K.33g“; 

ruší text: „VU4“ a nahrazuje se textem: „VU.4“; 

v osmé odrážce ruší text: „LBK 33“ a nahrazuje se textem: „LBK.33“; 

ruší text: „K35“ a nahrazuje se textem: „K.35“; 

ruší text: „VU2“ a nahrazuje se textem: „VU.2“; 

v deváté odrážce ruší text: „LBK 34“ a nahrazuje se textem: „LBK.34“; 

1.42. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, v podkapitole 5.1.7 Územní systém ekologické stability, v podkapitole 5.1.7.1 
Koncepce ÚSES, v podkapitole 5.1.7.1.2 Lokální ÚSES, v odstavci 37) se: 

v první odrážce ruší text: „LBK 31“ a nahrazuje se textem: „LBK.31“; 

ruší text: „LBC 11 od RBC 909 Opatovice“ a nahrazuje se textem: „LBC.11 od RBC.909-Opatovice“; 

ruší text: „LBC 6“ a nahrazuje se textem: „LBC.6“; 

v druhé odrážce ruší text: „LBC 4“ a nahrazuje se textem: „LBC.4“; 

ve třetí odrážce ruší text: „LBK 38“ a nahrazuje se textem: „LBK.38“; 

ruší text: „LBC12“ a nahrazuje se textem: „LBC.12“; 

ve čtvrté odrážce ruší text: „LBC 12“ a nahrazuje se textem: „LBC.12“; 

v páté odrážce ruší text: „LBK 39“ a nahrazuje se textem: „LBK.39“; 

v šesté odrážce ruší text: „LBK 45“ a nahrazuje se textem: „LBK.45“; 

v sedmé odrážce ruší text: „LBK 46“ a nahrazuje se textem: „LBK.46“; 
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ruší text: „LBK 50“ a nahrazuje se textem: „LBK.50“; 

ruší text: „K31“ a nahrazuje se textem: „K.31a a K.31b“; 

ruší text: „K39“ a nahrazuje se textem: „K.39a, K.39b, K.39c“; 

ruší text: „VU10“ a nahrazuje se textem: „VU.10“; 

v osmé odrážce ruší text: „LBK 47“ a nahrazuje se textem: „LBK.47“; 

ruší text: „LBC 13 a LBC 22“ a nahrazuje se textem: „LBC.13 a LBC.22“; 

v deváté odrážce ruší text: „LBK 48“ a nahrazuje se textem: „LBK.48“; 

ruší text: „K37“ a nahrazuje se textem: „K.37“; 

ruší text: „VU7“ a nahrazuje se textem: „VU.7“; 

v desáté odrážce ruší text: „LBK 49“ a nahrazuje se textem: „LBK.49“; 

ruší text: „K38“ a nahrazuje se textem: „K.38a, K.38b“; 

ruší text: „VU8“ a nahrazuje se textem: „VU.8“; 

v jedenácté odrážce ruší text: „LBC 13“ a nahrazuje se textem: „LBC.13“; 

ve dvanácté odrážce ruší text: „LBC 11“ a nahrazuje se textem: „LBC.11“; 

ve třinácté odrážce ruší text: „LBK 50“ a nahrazuje se textem: „LBK.50“; 

ruší text: „LBC21 a LBC 22“ a nahrazuje se textem: „LBC.21 a LBC.22“; 

ve čtrnácté odrážce ruší text: „LBK 51“ a nahrazuje se textem: „LBK.51“; 

v patnácté odrážce ruší text: „LBC 21“ a nahrazuje se textem: „LBC.21“; 

ruší text: „K41“ a nahrazuje se textem: „K.41a, K.41b, K.41c“; 

ruší text: „V11“ a nahrazuje se textem: „VU.11“; 

v šestnácté odrážce ruší text: „LBC 22“ a nahrazuje se textem: „LBC.22“; 

ruší text: „K40“ a nahrazuje se textem: „K.40“; 

ruší text: „VU9“ a nahrazuje se textem: „VU.9“; 

v sedmnácté odrážce ruší text: „LBK 42“ a nahrazuje se textem: „LBK.42“; 

1.43. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, v podkapitole 5.1.7 Územní systém ekologické stability, v podkapitole 5.1.7.1 
Koncepce ÚSES, v podkapitole 5.1.7.1.2 Lokální ÚSES, v odstavci 38) se: 

v první odrážce ruší text: „LBK 43“ a nahrazuje se textem: „LBK.43“; 

v druhé odrážce ruší text: „LBK 44“ a nahrazuje se textem: „LBK.44“; 

ve třetí odrážce ruší text: „LBK 41“ a nahrazuje se textem: „LBK.41“; 

ruší text: „LBC 15 a LBC 16“ a nahrazuje se textem: „LBC.15 a LBC.16“; 

ve čtvrté odrážce ruší text: „LBC 15“ a nahrazuje se textem: „LBC.15“; 

v páté odrážce ruší text: „LBC 16“ a nahrazuje se textem: „LBC.16“; 

v šesté odrážce ruší text: „LBK 35“ a nahrazuje se textem: „LBK.35“; 

ruší text: „LBC 7“ a nahrazuje se textem: „LBC.7“; 

v sedmé odrážce ruší text: „LBC 7“ a nahrazuje se textem: „LBC.7“; 

v osmé odrážce ruší text: „LBK 36“ a nahrazuje se textem: „LBK.36“; 

ruší text: „LBC14“ a nahrazuje se textem: „LBC.14“; 
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ruší text: „K36“ a nahrazuje se textem: „K.36a, K.36b, K36c, K.36d, K.36e“; 

ruší text: „VU6“ a nahrazuje se textem: „VU.6“; 

v deváté odrážce ruší text: „LBK 30“ a nahrazuje se textem: „LBK.30“; 

ruší text: „LBC 4 a RBC 909 Opatovice“ a nahrazuje se textem: „LBC.4 a RBC.909-Opatovice“; 

v desáté odrážce ruší text: „LBK 40“ a nahrazuje se textem: „LBK.40“; 

ruší text: „LBC 14“ a nahrazuje se textem: „LBC.14“; 

v jedenácté odrážce ruší text: „LBC 14“ a nahrazuje se textem: „LBC.14“; 

ve dvanácté odrážce ruší text: „LBK 37“ a nahrazuje se textem: „LBK.37“; 

ruší text: „LBC4“ a nahrazuje se textem: „LBC.4“; 

ve třinácté odrážce ruší text: „LBC 4“ a nahrazuje se textem: „LBC.4“; 

ve čtrnácté odrážce ruší text: „LBK 42“ a nahrazuje se textem: „LBK.42“; 

v patnácté odrážce ruší text: „LBK 44“ a nahrazuje se textem: „LBK.44“; 

1.44. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, v podkapitole 5.1.7 Územní systém ekologické stability, v podkapitole 5.1.7.1 
Koncepce ÚSES, v podkapitole 5.1.7.1.2 Lokální ÚSES, v odstavci 39) se: 

v první odrážce ruší text: „LBC 18“ a nahrazuje se textem: „LBC.18“; 

v druhé odrážce ruší text: „LBC 17“ a nahrazuje se textem: „LBC.17“; 

ve třetí odrážce ruší text: „LBC 19“ a nahrazuje se textem: „LBC.19“; 

ve čtvrté odrážce ruší text: „LBC 10“ a nahrazuje se textem: „LBC.10“; 

v páté odrážce ruší text: „LBC 9“ a nahrazuje se textem: „LBC.9“; 

v šesté odrážce ruší text: „LBC 3“ a nahrazuje se textem: „LBC.3“; 

1.45. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro změny 
v jejich využití, v podkapitole 5.1.8 Zeleň v sídle, v odstavci 41) se ruší text: 

„- veřejná zeleň  
- zeleň – soukromá a vyhrazená  
- zeleň – přírodního charakteru (doprovodná zeleň)“; 

a nahrazuje se textem: 

„- zeleň – parky a parkově upravené plochy 
- zeleň – zahrady a sady 
- zeleň krajinná“ 

1.46. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, v podkapitole 5.1.8 Zeleň v sídle, v odstavci 42) se ruší text: „Veřejná zeleň“ a 
nahrazuje se textem: „Zeleň – parky a parkově upravené plochy“ a dále ruší text: „6.1.3.17“ a 
nahrazuje se textem: „6.1.3.20“; 

1.47. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, v podkapitole 5.1.8 Zeleň v sídle, v odstavci 43) se ruší text: „Zeleň – soukromá 
a vyhrazená“ a nahrazuje se textem: „Zeleň – zahrady a sady“ a dále ruší text: „6.1.3.18“ a nahrazuje 
se textem: „6.1.3.21“; 
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1.48. V kapitole 5 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY, ÚSES, v podkapitole 5.1 Promítnutí koncepce 
uspořádání krajiny do ploch s rozdílným způsobem využití v krajině a stanovení podmínek pro 
změny v jejich využití, v podkapitole 5.1.8 Zeleň v sídle, v odstavci 44) se ruší text: „Zeleň – 
přírodního charakteru (doprovodná zeleň)“ a nahrazuje se textem: „Zeleň krajinná“ a dále ruší text: 
„6.1.3.19“ a nahrazuje se textem: „6.1.3.22“; 

1.49. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.1 Zastavěné území a zastavitelné plochy se ruší text: 

„- barva v legendě, popřípadě index   
Bydlení (§4 vyhl.č. 501/2006 Sb.)  

6.1.3.1. Bydlení v bytových domech  
6.1.3.2. Bydlení v rodinných domech - venkovské  

Rekreace (§5 vyhl.č. 501/2006 Sb.)  
6.1.3.3. Plochy staveb pro rodinou rekreaci  
6.1.3.4. Plochy staveb pro hromadnou rekreaci  

Občanské vybavení (§6 vyhl.č. 501/2006 Sb.)  
6.1.3.5. Veřejná infrastruktura  
6.1.3.6. Komerční zařízení malá a střední  
.1.1.7. Tělovýchovná a sportovní zařízení 
6.1.3.8. Hřbitovy  
6.1.3.9. Specifické využití (vojenská zařízení)  

6.1.3.10.Veřejná prostranství (§7 vyhl.č. 501/2006 Sb.)  
Smíšená území (§8 vyhl.č. 501/2006 Sb.)  

6.1.3.11. Plochy smíšené obytné - komerční  
6.1.3.12. Plochy smíšené obytné - venkovské  

Dopravní infrastruktura (§9 vyhl.č. 501/2006 Sb.)  
6.1.3.13. silniční  
- komunikace II. třídy  
- komunikace III třídy  
- místní komunikace  
- účelové komunikace  
- dopravní plochy s indexem konkrétní funkce (parkoviště, zastávka MHD)  

6.1.3.14. Technická infrastruktura (§10 vyhl.č. 501/2006 Sb.)  
Výroba a skladování (§11 vyhl.č. 501/2006 Sb.)  

6.1.3.15 -drobná výroba a služby  
6.1.3.16- zemědělská výroba  

Zeleň (plochy sídelní zeleně doplnění dle §3, odst.4 vyhl.č. 501/2006 Sb. – viz odůvodnění, kap. 3.1.2)  
6.1.3.17.- veřejná na veřejných prostranstvích  
6.1.3.18. - soukromá a vyhrazená  
6.1.3.19- přírodního charakteru (doprovodná)“ 

 a nahrazuje se textem: 

 „Územní plán v zastavěném území vymezuje následující plochy s rozdílným způsobem využití: 
  6.1.3.1 Bydlení hromadné 
  6.1.3.2 Bydlení venkovské 
  6.1.3.3 Rekreace individuální 
  6.1.3.4 Rekreace hromadná – rekreační areály 
  6.1.3.5 Občanské vybavení veřejné 
  6.1.3.6 Občanské vybavení komerční 
  6.1.3.7 Občanské vybavení – sport 
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  6.1.3.8 Občanské vybavení – hřbitovy 
  6.1.3.9 Občanské vybavení – jiné 
  6.1.3.10 Veřejná prostranství všeobecná 
  6.1.3.11 Veřejná prostranství jiná 
  6.1.3.12 Smíšené obytné – jiné 
  6.1.3.13 Smíšené obytné – venkovské 
  6.1.3.14 Doprava silniční 
  6.1.3.15 Doprava jiná 
  6.1.3.16 Vodní hospodářství 
  6.1.3.17 Energetika 
  6.1.3.18 Výroba drobná a služby 
  6.1.3.19 Výroba zemědělská a lesnická 
  6.1.3.20 Zeleň – parky a parkově upravené plochy 
  6.1.3.21 Zahrady a sady 
  6.1.3.22 Zeleň krajinná“ 

1.50. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.2 Nezastavěné území se ruší text: 

„- barva v legendě Hlavního výkresu č.2 a výkresové části Odůvodnění Koordinační O1.,  
6.1.3.20. Plochy vodní a vodohospodářské (§13 vyhl.č. 501/2006 Sb.)  
6.1.3.21. Plochy zemědělské (§14 vyhl.č. 501/2006 Sb.)  
6.1.3.22. Plochy lesní (§15 vyhl.č. 501/2006 Sb.)  
6.1.3.23. Plochy přírodní (§16 vyhl.č. 501/2006 Sb.)  
6.1.3.24. Plochy smíšené (§17 vyhl.č. 501/2006 Sb.)  

P přírodní  
Z zemědělská  
V vodohospodářská“ 

 a nahrazuje se textem: 

 „Územní plán v nezastavěném území vymezuje následující plochy s rozdílným způsobem využití: 
  6.1.3.23 Plochy vodní a vodohospodářské všeobecné 
  6.1.3.24 Zemědělské všeobecné 
  6.1.3.25 Lesní všeobecné 
  6.1.3.26 Přírodní všeobecné 
  6.1.3.27 smíšené nezastavěného území všeobecné 
   z – zemědělství extenzivní 
   p – přírodní priority 
   w – vodohospodářské zájmy“ 

1.51. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.1 se ruší text: „BYDLENÍ v bytových domech (§4 vyhl.č. 501/2006 Sb.)“ a nahrazuje 
se textem: „Bydlení hromadné“; 

1.52. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.2 se ruší text: „BYDLENÍ v rodinných domech – venkovské (§4 vyhl.č. 501/2006 Sb.)“ 
a nahrazuje se textem: „Bydlení venkovské“; 

1.53. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.3 se ruší text: „REKREACE - plochy staveb pro rodinnou rekreaci (§5 vyhl.č. 
501/2006 Sb.)“ a nahrazuje se textem: „Rekreace individuální“; 
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1.54. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.4 se ruší text: „REKREACE - plochy staveb pro hromadnou rekreaci (§5 vyhl.č. 
501/2006 Sb.)“ a nahrazuje se textem: „Rekreace hromadná – rekreační areály“; 

1.55. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.5 se ruší text: „OBČANSKÉ VYBAVENÍ – veřejná infrastruktura (§6 vyhl.č. 501/2006 
Sb.)“ a nahrazuje se textem: „Občanské vybavení veřejné“; 

1.56. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.6 se ruší text: „OBČANSKÉ VYBAVENÍ - komerční zařízení malá a střední (§6 vyhl.č. 
501/2006 Sb.)“ a nahrazuje se textem: „Občanské vybavení komerční“; 

1.57. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v podkapitole 
6.1.3.6 OBČANSKÉ VYBAVENÍ - komerční zařízení malá a střední (§6 vyhl.č. 501/2006 Sb.) se: 

ruší text: „vyhlášky č. 501/2006 Sb.“ a nahrazuje se textem: „platných právních předpisů“; 

ruší text: „vyhlášky č. 501/2006 Sb.“ a nahrazuje se textem: „platných právních předpisů“; 

1.58. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.7 se ruší text: „OBČANSKÉ VYBAVENÍ - tělovýchovná a sportovní zařízení (§6 vyhl.č. 
501/2006 Sb.)“ a nahrazuje se textem: „Občanské vybavení – sport“; 

1.59. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.8 se ruší text: „OBČANSKÉ VYBAVENÍ - hřbitov (§6 vyhl.č. 501/2006 Sb.)“ a 
nahrazuje se textem: „Občanské vybavení – hřbitovy“; 

1.60. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.9 se ruší text: „OBČANSKÉ VYBAVENÍ - specifické využití (§6 vyhl.č. 501/2006 Sb.)“ a 
nahrazuje se textem: „Občanské vybavení – jiné“; 

1.61. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v podkapitole 
6.1.3.9 OBČANSKÉ VYBAVENÍ - specifické využití (§6 vyhl.č. 501/2006 Sb.) se: 

ruší text: „vyhlášky č. 501/2006 Sb.“ a nahrazuje se textem: „platných právních předpisů“; 

1.62. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.10 se ruší text: „VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ (§7 vyhl.č. 501/2006 Sb.)“ a nahrazuje se 
textem: „Veřejná prostranství všeobecná“; 

1.63. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, se za 
podkapitolu 6.1.3.10 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ (§7 vyhl.č. 501/2006 Sb.) doplňuje kapitola 6.1.3.11 
Veřejná prostranství jiná v následujícím znění: 

 „Hlavní využití:  
Veřejné komunikace s upraveným režimem dle konkrétního účelu, zpravidla určené pro zemědělskou 
nebo lesní výrobu. 

Přípustné využití území, činnosti a stavby  
- přístup speciální účelové dopravy;  
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- pěší veřejný provoz;  
- cyklistický veřejný provoz. 

Nepřípustné využití území, činnosti a stavby  
- zákaz umisťování staveb s výjimkou nezbytných zařízení technické infrastruktury a nutných zařízení 
pro hlavní funkci. 

Pravidla pro uspořádání území (funkční, prostorová apod.)  
Není stanovena.“ 

1.64. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.11 se ruší text: „PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ – komerční (§8 vyhl.č. 501/2006 Sb.)“ a 
nahrazuje se textem: „Smíšené obytné jiné“; 

1.65. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v podkapitole 
6.1.3.11 PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ – komerční (§8 vyhl.č. 501/2006 Sb.) se: 

ruší text: „vyhlášky č. 501/2006 Sb.“ a nahrazuje se textem: „platných právních předpisů“; 

ruší text: „vyhlášky č. 501/2006 Sb.“ a nahrazuje se textem: „platných právních předpisů“; 

1.66. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.12 se ruší text: „PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ – venkovské (§8 vyhl.č. 501/2006 Sb.)“ a 
nahrazuje se textem: „Smíšené obytné venkovské“; 

1.67. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v podkapitole 
6.1.3.12 PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ – venkovské (§8 vyhl.č. 501/2006 Sb.) se: 

ruší text: „vyhlášky č. 501/2006 Sb.“ a nahrazuje se textem: „platných právních předpisů“; 

ruší text: „vyhlášky č. 501/2006 Sb.“ a nahrazuje se textem: „platných právních předpisů“; 

1.68. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.13 se ruší text: „DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURA - silniční (§9 vyhl.č. 501/2006 Sb.)“ a 
nahrazuje se textem: „Doprava silniční“ a dále se v této kapitole ruší text: 

 „DOPRAVNÍ PLOCHY S INDEXEM KONKRÉTNÍ FUNKCE 

Hlavní využití území  
Hlavní činností území je dopravní vybavení a dopravních zařízenÍ, zejména autobusové zastávky, 
odstavné a parkovací plochy dle v platných ČSN v souladu s požadavky příslušných platných právních 
předpisů viz index v grafické části.  
index P – parkoviště  
index – zastávky hromadné dopravy  
index - čerpací stanice pohonných hmot  
index S – technická plocha ( složiště posypového materiálu, sněhu, dřeva)  
index G – řadové garáže 

Přípustné využití území, činnosti a stavby;  
- odstavování vozidel;  
- chodníky a další pěší cesty, cyklostezky,  
- související technická infrastruktura  
- podnikatelská činnost související s provozem zařízení; bez účelových staveb  
- veřejná, doprovodná zeleň 
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Nepřípustné využití území, činnosti a stavby; 
- veškeré stavby, zařízení a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím vyznačená 
indexem je nepřípustná,  
- veškeré stavby, zařízení a činnosti neslučitelné s hlavním využitím vyznačené indexem je nepřípustná, 

Pravidla pro uspořádání území (funkční, prostorová apod.)  
- struktura zástavby v území s indexem G: řadové objekty garážového stání,  

- maximální počet nadzemních podlaží: 1 

 

ÚČELOVÉ KOMUNIKACE - (dle příslušných platných právních předpisů a norem)  

Hlavní využití:  
Veřejné komunikace s upraveným režimem dle konkrétního účelu, zpravidla určené pro zemědělskou 
nebo lesní výrobu. 

Přípustné využití území, činnosti a stavby  
- přístup speciální účelové dopravy;  
- pěší veřejný provoz;  
- cyklistický veřejný provoz. 

Nepřípustné využití území, činnosti a stavby  
- zákaz umisťování staveb s výjimkou nezbytných zařízení technické infrastruktury a nutných zařízení 
pro hlavní funkci. 

Pravidla pro uspořádání území (funkční, prostorová apod.)  
Není stanovena. 
 
PĚŠÍ TRASY 

Hlavní využití území  
Hlavní funkcí území je pěší cesta. Území je určeno chodcům, slouží komunikaci jako hlavní pěší trasa v 
území, k přístupu a využívání obchodních a sportovních zařízení, služeb a dalších občanských zařízení, 
nebo slouží jako vycházková cesta 

Přípustné využití území, činností a stavby  
- pěší cesty;  
- cyklistická doprava, dovolují-li to parametry komunikace.  
- pásy veřejné doprovodné zeleně s výsadbou alejových stromů, pokud to prostorové parametry a 
technické podmínky dovolují. 

Nepřípustné využití území, činnosti a stavby  
- zákaz umisťování staveb s výjimkou nezbytných zařízení technické infrastruktury a 
nutných zařízení pro hlavní funkci“; 

1.69. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, se za 
podkapitolu 6.1.3.13 DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURA - silniční (§9 vyhl.č. 501/2006 Sb.) doplňuje 
podkapitola 6.1.3.15 Doprava jiná v následujícím znění: 

„Hlavní využití území  
Hlavní činností území je dopravní vybavení a dopravní zařízení, zejména autobusové zastávky, 
odstavné a parkovací plochy, čerpací stanice pohonných hmot, technické plochy (složiště posypového 
materiálu, sněhu, dřeva) a řadové garáže, vše dle v platných ČSN v souladu s požadavky příslušných 
platných právních předpisů. 

Přípustné využití území, činnosti a stavby;  
- odstavování vozidel;  
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- chodníky a další pěší cesty, cyklostezky,  
- související technická infrastruktura  
- podnikatelská činnost související s provozem zařízení; bez účelových staveb  
- veřejná, doprovodná zeleň 

Nepřípustné využití území, činnosti a stavby; 
- veškeré stavby, zařízení a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím vyznačená 
indexem je nepřípustná,  
- veškeré stavby, zařízení a činnosti neslučitelné s hlavním využitím vyznačené indexem je nepřípustná, 

Pravidla pro uspořádání území (funkční, prostorová apod.) 
- maximální počet nadzemních podlaží: 1“ 

1.70. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, se ruší 
podkapitola 6.1.3.14 TECHNICKÁ INFRASTRUKTURA (§10 vyhl.č. 501/2006 Sb.) 

1.71. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, se za rušenou 
podkapitolu 6.1.3.14 TECHNICKÁ INFRASTRUKTURA (§10 vyhl.č. 501/2006 Sb.) doplňují podkapitoly 
6.1.3.16 Vodní hospodářství a 6.1.3.17 Energetika v následujících zněních: 

„Hlavní využití území: 
Hlavní funkcí území je technické vybavení, zařízení inženýrských sítí, nebo technického provozu obce s 
konkrétní funkcí – čistírna odpadních vod, ATS/vodojem, čerpací stanice splašků 

Přípustné využití území, činností a stavby:  
- stavby a zařízení bezprostředně související s konkrétní funkcí,  
- odstavování vozidel na vlastním pozemku,  
- doprovodná a izolační zeleň,  
- podnikatelská činnost navazující svým charakterem a slučitelná s konkrétním technickým vybavením 
a případným ochranným nebo bezpečnostním pásmem; 

Nepřípustné využití území, činnosti a stavby  
- veškeré stavby, zařízení a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím,  
- veškeré stavby, zařízení a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, 

Pravidla pro uspořádání území (funkční apod.).  
Budou stanovena dle konkrétního zařízení. V území je nutné zřídit nezpevněné plochy s keřovou i 
stromovou zelení, která bude chránit okolní území před negativními účinky zařízení.  
- struktura zástavby: není stanovena,  
- maximální počet nadzemních podlaží: 1 + podkroví nebo ustupující podlaží.“ 

 a 

„Hlavní využití území: 
Hlavní funkcí území je technické vybavení, zařízení inženýrských sítí, nebo technického provozu obce s 
konkrétní funkcí – trafostanice, telefonní ústředna 

Přípustné využití území, činností a stavby:  
- stavby a zařízení bezprostředně související s konkrétní funkcí,  
- odstavování vozidel na vlastním pozemku,  
- doprovodná a izolační zeleň,  
- podnikatelská činnost navazující svým charakterem a slučitelná s konkrétním technickým vybavením 
a případným ochranným nebo bezpečnostním pásmem; 

Nepřípustné využití území, činnosti a stavby  
- veškeré stavby, zařízení a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím,  
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- veškeré stavby, zařízení a činnosti neslučitelné s hlavním využitím, 

Pravidla pro uspořádání území (funkční apod.).  
Budou stanovena dle konkrétního zařízení. V území je nutné zřídit nezpevněné plochy s keřovou i 
stromovou zelení, která bude chránit okolní území před negativními účinky zařízení.  
- struktura zástavby: není stanovena,  
- maximální počet nadzemních podlaží: 1 + podkroví nebo ustupující podlaží.“ 

1.72. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.15 se ruší text: „VÝROBA A SKLADOVÁNÍ – drobná výroba a služby (§11 vyhl.č. 
501/2006 sb.)“ a nahrazuje se textem: „Výroba drobná a služby“; 

1.73. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.16 se ruší text: „VÝROBA A SKLADOVÁNÍ – zemědělská výroba (§11 vyhl.č. 501/2006 
sb.)“ a nahrazuje se textem: „Výroba zemědělská a lesnická“; 

1.74. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.17 se ruší text: „ZELEŇ – veřejná na veřejných prostranstvích (doplnění dle §3, 
odst.4 vyhl.č. 501/2006 sb. – viz odůvodnění kap.4.6.2)“ a nahrazuje se textem: „Zeleň – parky a 
parkově upravené plochy“; 

1.75. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.18 se ruší text: „ZELEŇ - soukromá a vyhrazená (plochy sídelní zeleně - doplnění dle 
§3, odst.4 vyhl.č. 501/2006 sb. – viz odůvodnění kap.4.6.2“ a nahrazuje se textem: „Zahrady a sady“; 

1.76. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.19 se ruší text: „ZELEŇ – přírodního charakteru (doprovodná) (doplnění dle §3, 
odst.4 vyhl.č. 501/2006 sb. – viz odůvodnění kap.4.6.2.)“ a nahrazuje se textem: „Zeleň krajinná“; 

1.77. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.20 se ruší text: „PLOCHY VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ (§13 vyhl.č. 501/2006 Sb.)“ 
a nahrazuje se textem: „Vodní a vodohospodářské všeobecné“; 

1.78. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.21 se ruší text: „PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ (§14 vyhl.č. 501/2006 Sb.)“ a nahrazuje se 
textem: „Zemědělské všeobecné“; 

1.79. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.22 se ruší text: „PLOCHY LESNÍ (§14 vyhl.č. 501/2006 Sb.)“ a nahrazuje se textem: 
„Lesní všeobecné“; 

1.80. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.23 se ruší text: „PLOCHY PŘÍRODNÍ (§16 vyhl.č. 501/2006 Sb.)“ a nahrazuje se 
textem: „Přírodní všeobecné“; 

1.81. V kapitole 6 PLOCHY S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, v podkapitole 6.1 Přehled ploch s rozdílným 
způsobem využití, v podkapitole 6.1.3 Podmínky ploch s rozdílným způsobem využití, v názvu 
podkapitoly 6.1.3.24 se ruší text: „PLOCHY SMÍŠENÉ (§17 vyhl.č. 501/2006 Sb.)“ a nahrazuje se 
textem: „Smíšené nezastavěného území všeobecné“ a dále se v hlavním využití ploch smíšených: 
ruší text: „p – přírodní“ a nahrazuje se textem: „p – přírodní priority“; 
ruší text: „z – zemědělská“ a nahrazuje se textem: „z – zemědělství extenzivní“; 



24 
 

ruší text: „v – vodohospodářská“ a nahrazuje se textem: „w – vodohospodářské zájmy“; 
a v nepřípustném využití ruší text: „V“ a nahrazuje se textem: „w“ 

1.82. V názvu kapitoly 7 se ruší text: „VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ“ a 
nahrazuje se textem: „VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, 
STAVEB A OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTI STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO 
KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT“; 

1.83. V kapitole 7 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, v názvu podkapitoly 
7.1 se ruší text: „(dle § 2, odst. 1, písm. l SZ)“; 

1.84. V kapitole 7 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, v podkapitole 7.1 
Veřejně prospěšné stavby (dle § 2, odst. 1, písm. l SZ), v názvu podkapitoly 7.1.1 se ruší text: „(dle § 
2, odst. 1, písm. k, bod 1 SZ)“; 

1.85. V kapitole 7 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, v podkapitole 7.1 
Veřejně prospěšné stavby (dle § 2, odst. 1, písm. l SZ), v podkapitole 7.1.1 Dopravní infrastruktura 
(dle § 2, odst. 1, písm. k, bod 1 SZ) se v tabulce: 

v řádku č.2, sloupci č.1 ruší text: „VD1“ a nahrazuje se textem: „VD.1“; 

v řádku č.3, sloupci č.1 ruší text: „VD2“ a nahrazuje se textem: „VD.2“; 

v řádku č.4, sloupci č.1 ruší text: „VD3“ a nahrazuje se textem: „VD.3“; 

v řádku č.5, sloupci č.1 ruší text: „VD5“ a nahrazuje se textem: „VD.5“;  

v řádku č.6, sloupci č.1 ruší text: „VD6“ a nahrazuje se textem: „VD.6“;  

v řádku č.7, sloupci č.1 ruší text: „VD7“ a nahrazuje se textem: „VD.7“;  

v řádku č.8, sloupci č.1 ruší text: „VD8“ a nahrazuje se textem: „VD.8“;  

v řádku č.9, sloupci č.1 ruší text: „VD9“ a nahrazuje se textem: „VD.9“;  

v řádku č.10, sloupci č.1 ruší text: „VD10“ a nahrazuje se textem: „VD.10“;  

v řádku č.11, sloupci č.1 ruší text: „VD11“ a nahrazuje se textem: „VD.11“;  

v řádku č.12, sloupci č.1 ruší text: „VD12“ a nahrazuje se textem: „VD.12“;  

v řádku č.13, sloupci č.1 ruší text: „VD13“ a nahrazuje se textem: „VD.13“;  

v řádku č.14, sloupci č.1 ruší text: „VD14“ a nahrazuje se textem: „VD.14“;  

v řádku č.15, sloupci č.1 ruší text: „VD15“ a nahrazuje se textem: „VD.15“;  

v řádku č.16, sloupci č.1 ruší text: „VD16“ a nahrazuje se textem: „VD.16“;  

v řádku č.17, sloupci č.1 ruší text: „VD17“ a nahrazuje se textem: „VD.17“;  

v řádku č.18, sloupci č.1 ruší text: „VD18“ a nahrazuje se textem: „VD.18“; 

v řádku č.19, sloupci č.1 ruší text: „VD19“ a nahrazuje se textem: „VD.19“; 

v řádku č.20, sloupci č.1 ruší text: „VD20“ a nahrazuje se textem: „VD.20“; 

v řádku č.21, sloupci č.1 ruší text: „VD21“ a nahrazuje se textem: „VD.21“; 

v řádku č.22, sloupci č.1 ruší text: „VD22“ a nahrazuje se textem: „VD.22“; 

v řádku č.23, sloupci č.1 ruší text: „VD23“ a nahrazuje se textem: „VD.23“; 

v řádku č.24, sloupci č.1 ruší text: „VD25“ a nahrazuje se textem: „VD.25“; 

v řádku č.25, sloupci č.1 ruší text: „VD26“ a nahrazuje se textem: „VD.26“; 

v řádku č.26, sloupci č.1 ruší text: „VD27“ a nahrazuje se textem: „VD.27“; 

v řádku č.27, sloupci č.1 ruší text: „VD28“ a nahrazuje se textem: „VD.28“; 

v řádku č.28, sloupci č.1 ruší text: „VD29“ a nahrazuje se textem: „VD.29“; 
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v řádku č.29, sloupci č.1 ruší text: „VD30“ a nahrazuje se textem: „VD.30“; 

v řádku č.30, sloupci č.1 ruší text: „VD31“ a nahrazuje se textem: „VD.31“; 

v řádku č.31, sloupci č.1 ruší text: „VD32“ a nahrazuje se textem: „VD.32“; 

v řádku č.32, sloupci č.1 ruší text: „VD33“ a nahrazuje se textem: „VD.33“; 

v řádku č.33, sloupci č.1 ruší text: „VD34“ a nahrazuje se textem: „VD.34“; 

v řádku č.34, sloupci č.1 ruší text: „VD35“ a nahrazuje se textem: „VD.35“; 

v řádku č.35, sloupci č.1 ruší text: „VD36“ a nahrazuje se textem: „VD.36“; 

v řádku č.36, sloupci č.1 ruší text: „VD37“ a nahrazuje se textem: „VD.37“; 

v řádku č.37, sloupci č.1 ruší text: „VD38“ a nahrazuje se textem: „VD.38“; 

v řádku č.38, sloupci č.1 ruší text: „VD39“ a nahrazuje se textem: „VD.39“; 

v řádku č.39, sloupci č.1 ruší text: „VD40“ a nahrazuje se textem: „VD.40“; 

v řádku č.40, sloupci č.1 ruší text: „VD41“ a nahrazuje se textem: „VD.41“; 

v řádku č.41, sloupci č.1 ruší text: „VD42“ a nahrazuje se textem: „VD.42“; 

v řádku č.42, sloupci č.1 ruší text: „VD43“ a nahrazuje se textem: „VD.43“; 

v řádku č.43, sloupci č.1 ruší text: „VD44“ a nahrazuje se textem: „VD.44“; 

v řádku č.2, sloupci č.2 ruší text: „Z13“ a nahrazuje se text: „Z.13“; 

v řádku č.3, sloupci č.2 ruší text: „Z23“ a nahrazuje se text: „Z.23“; 

v řádku č.4, sloupci č.2 ruší text: „Z21“ a nahrazuje se text: „Z.21“; 

v řádku č.7, sloupci č.2 ruší text: „Z32“ a nahrazuje se text: „Z.32“; 

1.86. V kapitole 7 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, v podkapitole 7.1 
Veřejně prospěšné stavby (dle § 2, odst. 1, písm. l SZ), v názvu podkapitoly 7.1.2 se ruší text: „(dle § 
2, odst. 1, písm. k, bod 2 SZ)“; 

1.87. V kapitole 7 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, v podkapitole 7.1 
Veřejně prospěšné stavby (dle § 2, odst. 1, písm. l SZ), v podkapitole 7.1.2 Technická infrastruktura 
(dle § 2, odst. 1, písm. k, bod 2 SZ) se v tabulce: 

v řádku č.2, sloupci č.1 ruší text: „VT1“ a nahrazuje se textem: „VT.1“; 

v řádku č.3, sloupci č.1 ruší text: „VT2“ a nahrazuje se textem: „VT.2“; 

v řádku č.4, sloupci č.1 ruší text: „VT3“ a nahrazuje se textem: „VT.3“; 

v řádku č.5, sloupci č.1 ruší text: „VT4“ a nahrazuje se textem: „VT.4“; 

v řádku č.6, sloupci č.1 ruší text: „VT5“ a nahrazuje se textem: „VT.5“; 

v řádku č.7, sloupci č.1 ruší text: „VT6“ a nahrazuje se textem: „VT.6“; 

v řádku č.8, sloupci č.1 ruší text: „VT7“ a nahrazuje se textem: „VT.7“; 

v řádku č.9, sloupci č.1 ruší text: „VT8“ a nahrazuje se textem: „VT.8“; 

v řádku č.10, sloupci č.1 ruší text: „VT9“ a nahrazuje se textem: „VT.9“; 

v řádku č.11, sloupci č.1 ruší text: „VT10“ a nahrazuje se textem: „VT.10“; 

v řádku č.12, sloupci č.1 ruší text: „VT11“ a nahrazuje se textem: „VT.11“; 

v řádku č.13, sloupci č.1 ruší text: „VT14“ a nahrazuje se textem: „VT.14“; 

v řádku č.14, sloupci č.1 ruší text: „VT15“ a nahrazuje se textem: „VT.15“; 

v řádku č.15, sloupci č.1 ruší text: „VT16“ a nahrazuje se textem: „VT.16“; 

v řádku č.16, sloupci č.1 ruší text: „VT17“ a nahrazuje se textem: „VT.17“; 
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v řádku č.17, sloupci č.1 ruší text: „VT18“ a nahrazuje se textem: „VT.18“; 

v řádku č.18, sloupci č.1 ruší text: „VT19“ a nahrazuje se textem: „VT.19“; 

v řádku č.19, sloupci č.1 ruší text: „VT20“ a nahrazuje se textem: „VT.20“; 

v řádku č.20, sloupci č.1 ruší text: „VT21“ a nahrazuje se textem: „VT.21“; 

v řádku č.21, sloupci č.1 ruší text: „VT23“ a nahrazuje se textem: „VT.23“; 

v řádku č.22, sloupci č.1 ruší text: „VT24“ a nahrazuje se textem: „VT.24“; 

v řádku č.23, sloupci č.1 ruší text: „VT25“ a nahrazuje se textem: „VT.25“; 

v řádku č.24, sloupci č.1 ruší text: „VT26“ a nahrazuje se textem: „VT.26“; 

v řádku č.25, sloupci č.1 ruší text: „VT27“ a nahrazuje se textem: „VT.27“; 

v řádku č.26, sloupci č.1 ruší text: „VT28“ a nahrazuje se textem: „VT.28“; 

v řádku č.27, sloupci č.1 ruší text: „VT31“ a nahrazuje se textem: „VT.31“; 

v řádku č.28, sloupci č.1 ruší text: „VT32“ a nahrazuje se textem: „VT.32“; 

v řádku č.29, sloupci č.1 ruší text: „VT33“ a nahrazuje se textem: „VT.33“; 

v řádku č.30, sloupci č.1 ruší text: „VT34“ a nahrazuje se textem: „VT.34“; 

v řádku č.31, sloupci č.1 ruší text: „VT35“ a nahrazuje se textem: „VT.35“; 

v řádku č.32, sloupci č.1 ruší text: „VT36“ a nahrazuje se textem: „VT.36“; 

v řádku č.33, sloupci č.1 ruší text: „VT38“ a nahrazuje se textem: „VT.38“; 

v řádku č.34, sloupci č.1 ruší text: „VT40“ a nahrazuje se textem: „VT.40“; 

v řádku č.35, sloupci č.1 ruší text: „VT41“ a nahrazuje se textem: „VT.41“; 

v řádku č.36, sloupci č.1 ruší text: „VT42“ a nahrazuje se textem: „VT.42“; 

v řádku č.37, sloupci č.1 ruší text: „VT43“ a nahrazuje se textem: „VT.43“; 

v řádku č.38, sloupci č.1 ruší text: „VT44“ a nahrazuje se textem: „VT.44“; 

v řádku č.39, sloupci č.1 ruší text: „VT45“ a nahrazuje se textem: „VT.45“; 

v řádku č.40, sloupci č.1 ruší text: „VT46“ a nahrazuje se textem: „VT.46“; 

v řádku č.41, sloupci č.1 ruší text: „VT47“ a nahrazuje se textem: „VT.47“; 

v řádku č.42, sloupci č.1 ruší text: „VT48“ a nahrazuje se textem: „VT.48“; 

v řádku č.43, sloupci č.1 ruší text: „VT49“ a nahrazuje se textem: „VT.49“; 

v řádku č.44, sloupci č.1 ruší text: „VT50“ a nahrazuje se textem: „VT.50“; 

v řádku č.45, sloupci č.1 ruší text: „VT51“ a nahrazuje se textem: „VT.51“; 

v řádku č.12, sloupci č.2 ruší text: „Z13“ a nahrazuje se textem: „Z.13“; 

v řádku č.13, sloupci č.2 ruší text: „Z23“ a nahrazuje se textem: „Z.23“; 

v řádku č.14, sloupci č.2 ruší text: „Z34 a Z35“ a nahrazuje se textem: „Z.34 a Z.35“; 

v řádku č.16, sloupci č.2 ruší text: „Z13“ a nahrazuje se textem: „Z.13“; 

v řádku č.18, sloupci č.2 ruší text: „P2 a P3“ a nahrazuje se textem: „P.2, P.3a a P.3b“; 

v řádku č.20, sloupci č.2 ruší text: „Z24“ a nahrazuje se textem: „Z.24“; 

v řádku č.21, sloupci č.2 ruší text: „P5“ a nahrazuje se textem: „P.5“; 

v řádku č.22, sloupci č.2 ruší text: „Z34 a Z35“ a nahrazuje se textem: „Z.34 a Z.35“; 

v řádku č.26, sloupci č.2 ruší text: „Z5“ a nahrazuje se textem: „Z.5“; 

v řádku č.27, sloupci č.2 ruší text: „Z23“ a nahrazuje se textem: „Z.23“; 
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v řádku č.30, sloupci č.2 ruší text: „P2 a P3“ a nahrazuje se textem: „P.2, P.3a a P.3b“; 

v řádku č.31, sloupci č.2 ruší text: „Z34 a Z35“ a nahrazuje se textem: „Z.34 a Z.35“; 

v řádku č.40, sloupci č.2 ruší text: „Z1“ a nahrazuje se textem: „Z.1“; 

1.88. V kapitole 7 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, v názvu podkapitoly 
7.2 se ruší text: „(dle § 2, odst. 1, písm. m, SZ)“; 

1.89. V kapitole 7 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, v podkapitole 7.2 
Veřejně prospěšná opatření (dle § 2, odst. 1, písm. m, SZ), v názvu podkapitoly 7.2.1 se ruší text: „dle 
§ 2, odst. 1, písm. m, SZ)“; 

1.90. V kapitole 7 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, v podkapitole 7.2 
Veřejně prospěšná opatření (dle § 2, odst. 1, písm. m, SZ), v podkapitole 7.2.1 Založení prvků ÚSES 
dle § 2, odst. 1, písm. m, SZ) se v tabulce: 

v řádku č.2, sloupci č.1 ruší text: „VU1“ a nahrazuje se textem: „VU.1“; 

v řádku č.3, sloupci č.1 ruší text: „VU2“ a nahrazuje se textem: „VU.2“; 

ruší řádek č. 4; 

v řádku č.5, sloupci č.1 ruší text: „VU4“ a nahrazuje se textem: „VU.4“; 

v řádku č.6, sloupci č.1 ruší text: „VU5“ a nahrazuje se textem: „VU.5“; 

v řádku č.7, sloupci č.1 ruší text: „VU6“ a nahrazuje se textem: „VU.6“; 

v řádku č.8, sloupci č.1 ruší text: „VU7“ a nahrazuje se textem: „VU.7“; 

v řádku č.9, sloupci č.1 ruší text: „VU8“ a nahrazuje se textem: „VU.8“; 

v řádku č.10, sloupci č.1 ruší text: „VU9“ a nahrazuje se textem: „VU.9“; 

v řádku č.11, sloupci č.1 ruší text: „VU10“ a nahrazuje se textem: „VU10“; 

v řádku č.12, sloupci č.1 ruší text: „VU11“ a nahrazuje se textem: „VU.11“; 

v řádku č.2, sloupci č.2 ruší text: „LBK 34“ a nahrazuje se textem: „LBK.34“; 

v řádku č.3, sloupci č.2 ruší text: „LBK 33“ a nahrazuje se textem: „LBK.33“; 

v řádku č.4, sloupci č.2 ruší text: „LBC 6“ a nahrazuje se textem: „LBC.6“; 

v řádku č.5, sloupci č.2 ruší text: „LBK 32 A LBK 29“ a nahrazuje se textem: „LBK.32 a LBK.29“; 

v řádku č.6, sloupci č.2 ruší text: „RBK 1316“ a nahrazuje se textem: „RBK.1316“; 

v řádku č.7, sloupci č.2 ruší text: „LBK 36“ a nahrazuje se textem: „LBK.36“; 

v řádku č.8, sloupci č.2 ruší text: „LBK 48“ a nahrazuje se textem: „LBK.48“; 

v řádku č.9, sloupci č.2 ruší text: „LBK 49“ a nahrazuje se textem: „LBK.49“; 

v řádku č.10, sloupci č.2 ruší text: „LBC 22“ a nahrazuje se textem: „LBC.22“; 

v řádku č.11, sloupci č.2 ruší text: „LBK 46“ a nahrazuje se textem: „LBK.46“; 

v řádku č.12, sloupci č.2 ruší text: „LBK 51“ a nahrazuje se textem: „LBK.51“; 

1.91. V kapitole 7 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, v podkapitole 7.2 
Veřejně prospěšná opatření (dle § 2, odst. 1, písm. m, SZ), v názvu podkapitoly 7.2.2 se ruší text: „dle 
§ 2, odst. 1, písm. m, SZ)“; 

1.92. V kapitole 7 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, v podkapitole 7.2 
Veřejně prospěšná opatření (dle § 2, odst. 1, písm. m, SZ), v podkapitole 7.2.2 Zvyšování retenční 
schopnosti území (založení rybníků) dle § 2, odst. 1, písm. m, SZ) se v tabulce: 

v řádku č.2, sloupci č.1 ruší text: „VO1“ a nahrazuje se textem: „VR.1“; 

v řádku č.3, sloupci č.1 ruší text: „VO2“ a nahrazuje se textem: „VR.2“; 
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1.93. V kapitole 7 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, se za podkapitolu 
7.2.2 doplňuje kapitola 7.3 Asanace; 

1.94. V kapitole 7 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, v podkapitole 7.3 
Asanace se doplňuje tabulka: 

VA.1  asanace hřiště k.ú. Březí , pro přestavbu na P.1  Konkrétní prostorový nárok 
upřesní podrobnější PD  

VA.2  asanace areálu dětského letního tábora k.ú. Zbýšov pro 
přestavbové území P.2  

Konkrétní prostorový nárok 
upřesní podrobnější PD  

VA.3  asanace areálu dětského letního tábora k.ú. Zbýšov pro 
přestavbové území P.3a a P.3b  

Konkrétní prostorový nárok 
upřesní podrobnější PD  

VA.4  asanace areálu dětského letního tábora k.ú. Klucké Chvalovice 
pro přestavbové území P.6  

Konkrétní prostorový nárok 
upřesní podrobnější PD  

1.95. V kapitole 7 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, v podkapitole 7.3 
Asanace se za tabulku asanací doplňuje text: „P.1 asanace hřiště k.ú. Březí, P.2, P.3a a P.3b asanace 
areálu dětského letního tábora k.ú. Zbýšov, P.5 asanace části zemědělského areálu k.ú Klucké 
Chvalovice.“; 

1.96. V kapitole 8 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, PRO KTERÉ LZE 
UPLATNIT PŘEDKUPNÍ PRÁVO, v odstavci 1) se ruší text: „Uplatnění předkupního práva vychází z § 
101 Stavebního zákona. Stavby nejsou návrhem ÚP vymezovány.“ a nahrazuje se textem: „Stavby ani 
opatření, pro které lze uplatnit předkupní právo nejsou ÚP vymezeny.“ 

1.97. Ruší se kapitola 9 ASANACE (dle § 2, odst. 1, písm. m, SZ) 

1.98. Ruší se kapitola 10 ÚDAJE O POČTU LISTŮ NÁVRHU ÚZEMNÍHO PLÁNU A POČTU VÝKRESŮ GRAFICKÉ 
ČÁSTI 

1.99. Ruší se kapitola 11 POUČENÍ 

1.100. Ruší se kapitola 12 ÚČINNOST 

1.101. Za kapitolu 8 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, PRO KTERÉ LZE 
UPLATNIT PŘEDKUPNÍ PRÁVO se doplňuje kapitola 9 STANOVENÍ KOMPENZAČNÍCH OPATŘENÍ 
v následujícím znění: „Kompenzační opatření nejsou ÚP stanovena.“; 

1.102. Za kapitolu 8 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, PRO KTERÉ LZE 
UPLATNIT PŘEDKUPNÍ PRÁVO se doplňuje kapitola 10 VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ ÚZEMNÍCH 
REZERV v následujícím znění: 

„Územním plánem je v rámci řešení vedle rozvojových ploch vymezeno 7 územních rezerv  

k.ú. Zbudovice 
- R.1 BYDLENÍ VENKOVSKÉ 

- R.2 SMÍŠENÉ OBYTNÉ VENKOVSKÉ 

k.ú Březí  
- R.3 BYDLENÍ VENKOVSKÉ 

k.ú. Zbýšov  
- R.4 SMÍŠENÉ OBYTNÉ VENKOVSKÉ 

k.ú. Chlum  
- R.5 BYDLENÍ VENKOVSKÉ 

k.ú Březí, k.ú. Opatovice  
- R.6 VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ VŠEOBECNÉ - LOKALITA PRO VHODNOU AKUMULACI 

POVRCHOVÝCH VOD BŘEZÍ převzatá z ZUR Středočeského kraje  
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k.ú Damírov, k.ú. Chlum, k.ú. Krchlebská Lhota  
- R.7 DOPRAVA DRÁŽNÍ - KORIDOR VRT ÚSEK POŘÍČANY převzatá ze ZUR Středočeského kraje 

Podmínky využití koridoru územní rezervy: 
V koridoru nesmí být umístěna žádná stavba, která by ztížila nebo znemožnila realizaci záměru 
VRT ÚSEK Poříčany. Koridor je vymezen v grafické části Územního plánu ve výkresech č. 1 Výkres 
základního členění území, č.2. Hlavní výkres.“ 

1.103. Za kapitolu 8 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, PRO KTERÉ LZE 
UPLATNIT PŘEDKUPNÍ PRÁVO se doplňuje kapitola 11 VYMEZENÍ PLOCH, VE KTERÝCH JE 
ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO DOHODOU O PARCELACI v následujícím znění: 

„1) Návrh územního plánu Zbýšov vymezuje 1 plochu, ve které je podmínkou pro rozhodování 
uzavření dohody o parcelaci. Plocha zahrnuje 1 rozvojovou lokalitu. Jedná se o: 

Sídlo Zbýšov (k.ú. Krchlebská Lhota)  
DU.1 Zastavitelná plocha Z.23,  
Všechny plochy budou řešeny jako jeden celek.  
Podmínky pro pořízení - řešeno bude zejména: 
podrobné řešení využití plochy, parcelace včetně umístění zeleně“ 

1.104. Za kapitolu 8 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, PRO KTERÉ LZE 
UPLATNIT PŘEDKUPNÍ PRÁVO se doplňuje kapitola 12 VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ, VE KTERÝCH JE 
ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO VYPRACOVÁNÍM ÚZEMNÍ STUDIE v následujícím 
znění: 

„Územním plánem jsou navrženy 2 plochy pro vypracování územní studie a to v sídle Zbýšov a sídle 
Klucké Chvalovice. Plochy celkem zahrnují 5 rozvojových lokalit a jednu přestavbovou plochu. Tyto 
studie budou zpracovány za níže uvedených podmínek pro pořízení 

do 4 let od vydání územního plánu. Návrh územního plánu Zbýšov vymezuje následující plochy, ve 
kterých je rozhodování o změnách podmíněno zpracováním územních studií:  

Sídlo Zbýšov ( k.ú. Krchlebská Lhota) plochy bydlení venkovské  
DU.1 (Zastavitelná plocha Z.23),  
Plocha bude řešena jako jeden celek  
Podmínky pro pořízení - řešeno bude zejména:  

- parcelace,  
- dopravní obsluha uvnitř plochy,  
- podrobnější podmínky prostorového uspořádání, s ohledem na uplatnění plochy při 

dálkových pohledech, zejména intenzita zástavby, výšková hladina zástavby, charakter 
zástavby, typ zastřešení. 

- plocha je současně podmíněna dohodou o parcelaci 

Sídlo Klucké Chvalovice ( k.ú. Klucké Chvalovice) plochy bydlení venkovské  
US.2 (plocha přestavby P.5)  
Podmínky pro pořízení - řešeno bude zejména:  

- parcelace,  
- pás oddělující zeleně  
- dopravní obsluha uvnitř plochy,  

podrobnější podmínky prostorového uspořádání“ 

1.105. Za kapitolu 8 VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, PRO KTERÉ LZE 
UPLATNIT PŘEDKUPNÍ PRÁVO se doplňuje kapitola 13 ÚDAJE O POČTU LISTŮ NÁVRHU ÚZEMNÍHO 
PLÁNU A POČTU VÝKRESŮ GRAFICKÉ ČÁSTI v následujícím znění: 

„Textová část územního plánu je vypracována v rozsahu 83 stran textu včetně obsahu. 
Grafická část návrhu územního plánu obsahuje následující výkresy v měřítcích:  
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- 1 Výkres základního členění území    1 : 5000 
- 2 Hlavní výkres      1 : 5000 
- 3 Koncepce veřejné infrastruktury    1 : 5000 

4 Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací 1 : 5000“ 

2. Textová část Změny č. 3 ÚP Zbýšov obsahuje 2 titulní listy a 28 číslovaných stran. 

3. Grafická část Změny č. 3 ÚP Zbýšov obsahuje následující výkresy: 

1 Výkres základního členění území    1 : 5000 
2 Hlavní výkres      1 : 5000 
3 Koncepce veřejné infrastruktury    1 : 5000 
4 Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací  1 : 5000 


